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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers
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13 JANUARI 1993

WETSVOORSTEL

tot invoering van het « handvest »

van de sociaal verzekerde

AMENDEMENTEN

Nr 34 VAN MEVR. CORBISIER·HAGON EN DE
HEER SLEECKX
(Subamendernent op amendement n' 7, Stuk n" 353/2>

Art. 9

Het tweede lid weglaten.

Nr 35 VAN DE HERENVANDENDRIESSCHE EN
GOUTRY

Art. 12

1) In het eerste lid, de woorden « 3 maanden »

vervangen door de woorden cc negentig werkda-
gen n.

2) In het laatste lid, de woorden «6 maan-
den ..vervangen door de woorden « honderdtach-
tig werkdagen »,

z.«.
- 353 - 91/92 Œ.Z.J:

- N' 1 : WetsvoorsteJ van Mevr. Corhisier-Hagon c.s.

- N" 2 en 3 : Amendementen.

\ ':' 1 Tweede zitting van de 48' zittingsperiode,
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (*)

13 JANVIER 1993

PROPOSITION DE LOI

visant à instituer ((la charte»
de l'assuré social

AMENDEMENTS

N° 34 DE MME CORBISIER-HAGON ET M.
SLEECKX
(Sous-amendement à l'amendement n° 7, Doc. na 353/2)

Art. 9

Supprimer le deuxième alinéa.

A-M. CORBISIER-HAGON
J. SLEECKX

N°35 DE MM. VANDENDRIESSCHE ET GOUTRY

Art. 12

1) Au premier alinéa, remplacer les mots
« trois mois» par les mots cc nonante jours ouvra-
bles »,

2) Au dernier alinéa, remplacer les mots
« sixmois» par les mots « cent quatre-vingts jours
ouvrables »,

Voir:
- 353 • 91 192 (S.E.) :

- N° 1 : Proposition de loi de Mme Corbisier-Hagon et con-
sorts.

- N°' 2 et 3 : Amendements.

l*) Deuxième session de la 48· législature.

S. - 1325
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VERANTWOORDING

Op deze manier is el' meer eenvormigheid met het arti-
kel :3.

N' 36 VAN DE HEREN VANDENDRIESSCHE EN
GOUTRY

Art. 15

1) in het eerste lid, de woorden < drie maan-
den" vervangen door de woorden ({negentig
uierkdagen »;

2) in het derde lid, de woorden « drie maan-
den" vervangen door de woorden « negentig
werkdagen -:

3) in het vierde lid, de woorden « drie maan-
den" vervangen door de woorden « negentig
werkdagen » en de woorden « zes maanden » ver-
vangen door de woorden ({honderdtachtig werk-
dagen H.

N' 37 VAN DE HEREN VANDENDRIESSCHE EN
GOUTRY
(Subamendement op amendement n' 13, Stuk n' 353/2)

Art. 16

De voorgestelde tekst aanvullen met wat
volgt :

({De [ormulieren betreffende de betaling van de
prestaties vermelden telkens de gedetailleerde afrehe-
ning van de gestorte bedragen. »»

VERANTWOORDING·

Ten einde duidelijkheid voor de betrokkene te garande-
l'en, blijft deze passage uit het oorspronkelijke artikel best
behouden.

N' 38 VAN DE HEREN VANDENDRIESSCHE EN
GOUTRY

Art. 18

Het eerste lid aanvullen met een 6°, luidend
aIs volgt:

({ 6° de mogelijkheid om een met redenen omkleed
ooorstel tot terugbetaling in schijven te doen. »

VERANTWOORDING

Genieters van een vervangingsinkomen zijn vaak min-
der begoeden. Het terugbetalen van een grote som is dik-
wijls onoverkomelijk om financiële en/of sociale redenen.
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JUSTIFICATION

Il s'agit d'uniformiser la formulation de cet article avec
celle de l'article 3.

N° 36 DE MM. VANDENDRIESSCHE ET
GOUTRY

Art. 15

A cet article, apporter les modifications sui-
vantes:

1) au premier alinéa, remplacer les mots
« trois mois" par les mots cc nonante jours ouvra-
bles »;

2) au troisième alinéa, remplacer les mots
«trois mois" par les mots cc nonante jours ouvra-
bles -:

3) au quatrième alinéa, remplacer les mots
c trois mois" par les mots « nonante jours ouvra-
bles» et les mots « six mois" par les mots «c cent
quatre-vingts jours ouvrables »,

N° 37 DE MM. VANDENDRIESSCHE ET
GOUTRY
(Sous-amendement à l'amendement na 13, Doc. n° 353/2)

Art. 16

Compléter le texte proposé par ce qui suit:

cc Les formules de paiement des prestations men-
tionnent à chaque fois le décompte détaillé des som-
mes versées. »

JUSTIFICATION

Il est préférable de maintenir ce passage de l'article
initial, dans un souci de clarté pour l'intéressé.

N° 38 DE MM. VANDENDRIESSCHE ET
GOUTRY

Art. 18

Compléter le premier alinéa par un 6°, libellé
comme suit:

«c 6° la possibilité de soumettre une proposition
motivée en vue d'un remboursement par tranches. »

JUSTIFICATION

Les bénéficiaires d'un revenu de remplacement sont
souvent moins bien nantis. Le remboursement d'une som-
me importante pose souvent des problèmes financiers etJou
sociaux insurmontables.
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Meestal zijn de betrokkenen niet op de hoogte van terug-
betalingsmodali teiten.

En général, les intéressés ignorent qu'ils peuvent obte-
nir des facilités de remboursement.

B. VANDENDRIESSCHE
L. GOUTRY
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